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Методична скарбничка міста Новограда-Волинського
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Позакласне читання.

 Брати  Якоб та Вільгельм Ґрімм. 

 Казка «Бременські музиканти».
Черниш Олена Григорівна, Новоград -  Волинська ЗОШ І – ІІІ ступенів № 3 учитель  російської мови і зарубіжної літератури
Зарубіжна література
5 клас
Мета: 

· навчальна: зацікавити учнів  творчістю  всесвітньо – відомих казкарів; осягнути  ідейно – художній зміст казки Я. та В. Ґрімм «Бременські музиканти»; готувати  до вибіркового творчого переказу;

· розвивальна:  розширювати кругозір дітей; розвивати навики аналізу дій та вчинків  героїв, виведення  висновків;

· виховна:  виховувати кращі людські риси – доброту, цілеспрямованість, милосердя, відданість у дружбі, патріотизм, любов до книги.

Тип уроку:  бесіда з позакласного читання; нетрадиційний урок.

Форма  проведення:  урок – мандрівка.

Обладнання:  портрет Я. та В. Ґрімм; запис на дошці теми уроку;  ілюстрації до казки; синтезатор (живий звук); декорації,  костюми, маски.

Хід уроку

І.  Організаційний  момент.

ІІ. Мотивація навчальної діяльності.

Оголошення  теми й мети уроку.

(Звучить  пісня  «Ничего  на свете  лучше нету…» з мультиплікаційного  фільму  «Бременські  музиканти»)

Звернення вчителя до учнів: 

- Хто з вас не чув і кому не  подобається  ця весела, бадьора, життєрадісна  мелодія, як і сам  мультфільм?

Казка відомих братів  Ґрімм називається  «Бременські музиканти»,  хоча її герої так ніколи й не дійшли до Бремена й не стали  відомими музикантами.  Чому ж саме туди прямували герої?  А справа  в тому, що Бремен  здавна був  культурним  центром свого регіону,  тому всі прагнули  туди потрапити,  сподіваючись на краще, цікавіше життя. 

ІІІ. Актуалізація  опорних знань учнів.

Повідомлення учня про творчість  братів Ґрімм.

За походженням  брати Ґрімм  належали до середнього  класу  суспільства.  Народилися  в Ганау: Якоб – 4 січня 1785 року,  Вільгельм -  24 лютого 1786 року.  Ще з років дитинства вони були  пов’язані  найтіснішою дружбою,  яка не припинялася  протягом усього життя.  Притому ж обидва вони,  навіть і за самою природою  своєю,  ніби доповнювали один одного: Якоб, старший, був  і фізично  міцнішим за брата  Вільгельма, який змолоду  постійно хворів і окріпнув здоров’ям вже під старість.
Вчилися вони спочатку  в Кассельському  ліцеї, потім вступили  до  Марбурзького університету з  твердим  наміром вивчати  юридичні науки для практичної  діяльності – за прикладом батька.

Усе дозвілля своє  ще в університеті  вони стали присвячувати  вивченню  вітчизняної  німецької та  іноземних літератур.

1805 року, коли Якобу Ґрімму  довелося на якийсь час  відлучитися до Парижа  з науковою метою, брати,  які звикли жити  і працювати разом, відчули такою мірою тягар цієї розлуки, що присяглись ніколи  більше, ні  за  яких обставин не розлучатися -  жити разом  і все ділити між собою навпіл.

У багатьох  людей виникає  запитання: казки братів Ґрімм -  це оригінальні твори або записи народних переказів?  Відповідь на нього складна і неоднозначна. Брати Ґрімм, особливо Якоб, надзвичайно суворо  відносилися до того, щоб  казки  залишалися справжніми, народними,  щоб у  їхньому переказі не було жодного спотворення, жодної переробки на сучасний лад, на власний смак.

Суворий до педантизму Якоб  наполягав  на якнайповнішій  фольклорній достовірності. Вільгельм,  більше поет,  ніж учений, вважав,  що потрібна  художня обробка матеріалу. Утім,  розбіжності ці  були навіть корисні: завдяки ним  тексти Ґріммівських  казок поєднують в собі  ретельну наукову достовірність  із авторським  поетичним стилем.

Бесіда з позакласного читання

1. Інсценізація казки. В інсценізації  беруть участь  дійові особи: Автор, Осел, Пес, Кіт,  Півень, Розбійники.

Автор. Один чоловік мав осла, який багато років покірно  возив  йому лантухи до млина.  Та під старість сили покинули осла,  і він став нездатний до роботи. Тоді господар почав думати,  як би здихатися його,  щоб не годувати.  Зрозумів осел, що  лихим вітром віє,  втік від господаря та  й подався до Бремена.  Там  думав він стати вуличним музикою. От пройшов він трохи і бачить – лежить при дорозі пес – гончак, висолопив язика і насилу дихає, наче  після  важкої гонитви.

Осел.     Агов,  Хапку, чого ти так важко сопеш? 

Пес.     Ох, старий я став, що не день, то більш занепадаю на силі, на полювання  ходити вже не можу, от  мій  хазяїн і надумав  мене вбити. А я втік од нього. Але як же мені тепер на хліб собі заробити?

Осел.   Знаєш що, я йду ось  до Бремена,  хочу там стати музикою. Гайда зі мною,  то   й ти влаштуєшся музикантом. Я гратиму  на лютні, а ти битимеш у барабан.

Автор. Пес радісно погодився, і вони пішли  далі разом.  Недовго вони йшли,  коли дивляться – сидить  при дорозі кіт, і такий сумний, наче три дні не їв нічого.

Осел.  Ось і кіт – воркіт!  Гей, старий воркоте, чого скривився, наче середа на п’ятницю?

Кіт.     А чого  ж мені веселому бути?  Постарів я, зуби затупились, уже радніший   би на лежанці погрітися, ніж ганятися за мишами, - от хазяйка, бач, і надумала мене втопити.  Я ледве втік  од неї.  І що тепер мені  робити?  От коли б  хто дав добру  пораду.

Осел.     Гайда з нами в Бремен, ти ж мастак  давати нічні концерти, от  і станеш  вуличним музикантом.

Автор.   Котові сподобалося, і вони  пішли далі втрьох. Ось ідуть троє втікачів повз одну оселю, а там на воротях  сидить півень і кукурікає, аж луна розлягається.

Осел.      Чого розкукурікався, наче тебе ріжуть? Що там  таке сталося в тебе?

Півень. Та це я кукурікаю на  гарну годину.  Бо завтра неділя, завітають гості, і наша господиня  звеліла куховарці  відрубати мені  ввечері голову,  а завтра зварити суп, гостей частувати.  От я і горлаю, поки ще  можу.

Осел.   Слухай, гребенястий, ходімо з нами в Бремен.  Все-таки краще, ніж  отут прийняти смерть.  Голос у тебе гарний, а як підеш  із нами, то ми разом утнемо такої музики, що буде любо слухати. 

Автор. Але Бремен  був далеко, за один день  не дійти.  Надвечір вони  добулися до великого лісу і вирішили там переночувати. Осел і пес лягли під великим  деревом, кіт заліз на гілля,  а півень вилетів на самий  вершечок, бо там  почувався  найбезпечніше. Але перш ніж заснути, він пильно озирнувся на всі чотири  боки, і йому  видалося, ніби вдалині блимає  світельце.  Він гукнув до своїх товаришів, мовляв, десь тут недалеко є оселя, коли видно світло.

Осел.  То чого ж ми тут сидимо? Ходімо туди,  бо притулок під деревом зовсім  нікудишній.

Автор. Пес  додав, що на вечерю не завадило б  кілька маслаків  та трохи м’яса на них, і друзі вирушили  в дорогу, туди, де блимало  світло.  Що ближче вони  підходили, то все яснішало, більшало те світло, аж нарешті опинилися  біля  розбійницького дому – це тут  так яскраво  світилося. 

             Осел, як найбільший серед них,  підійшов до вікна  і заглянув у дім.

Півень. Ну, сірий,  що ж там видно?

Осел.   Ого, що я бачу! Стіл накритий білою скатертиною, на столі  предобрі  наїдки  й напої, а  навколо сидять розбійники і п’ють – їдять собі.

Півень. От би  й нам так!

Осел.    Добре було б, що й казати!

Автор.  І почали вони радитись, як їм звідтіля  розбійників прогнати.  Думали, думали і нарешті придумали: осел передніми ногами стане на підвіконня, пес вискочить  на осла, кіт – на пса,  а півень злетить котові на голову.  Постававши так, вони в один голос  завели свою  музику: осел ревів,  пес гавкав, кіт нявчав,  півень кукурікав. Потім усі  як гукнуть крізь вікно в кімнату, аж шибки   забряжчали.

              Від  цього ґвалту  перелякані розбійники посхоплювалися  з-за столу, бо думали, що то якась мара, і, до краю перелякані, дременули  в ліс. 

А наше товариство  посідало собі  за стіл і почало  напихатися так, ніби хотіло наїстись на цілий місяць.

Коли ті четверо  музикантів наїлись, то погасили світло і полягали спати, кому де зручніше. Осел ліг на купі гною, пес – за дверима, кіт – на припічку біля теплого попелу, а півень -  на сідалі.  А що  в дорозі всі добре натомилися, то скоро міцно поснули.

Десь опівночі розбійники побачили здалеку, що світло в домі погасло і все начебто затихло.

Розбійник. Та чого  ми полякалися?

Автор.   І послав одного глянути, що там у домі робиться.

Той пішов і роздивився, що біля хати все тихо, зайшов на кухню засвітити світло,  побачив, як у темряві світяться котові очі, і подумав, що  то дві жарини.  Тоді взяв сірника  і хотів запалити  та й тицьнув коту в око.  Але кіт таких жартів не любив.  Він стрибнув розбійнику прямо в обличчя,  засичав,  почав дряпатись.  Розбійник страшенно  злякався, кинувся навтікача, а за дверима пес схопився й угородив йому зуби в ногу.  Розбійник – надвір, а тут осел як хвицне його.  А від галасу прокинувся й півень на сідалі та як крикне: «Кукуріку!». Тікає  розбійник щодуху, прибігає до отамана.
Розбійник. Ох, пане   отамане, там таке робиться!   В хаті сидить страшнюча відьма! Як засичала на мене, як учепилась довгими пазурами  - всю пику подряпала,  а  в дверях чоловік з ножем  як штрикне  мене в ногу!  А надворі  якесь чорне чудовисько  як уперіщить  мене довбнею! А вгорі сидить,  мабуть, суддя,  бо кричить: «Розбишаку сюди!» То я  ледве вирвався.

Автор.  Відтоді   розбійники  боялися і близько  підійти до свого дому.  

А наші четверо  музикантів так уподобали  те місце,  що не захотіли більше нікуди йти. 

2. Переказ  казки «Бременські музиканти».

3. Словникова  робота 

· Лантухи – мішки;

· гайда – ходімо;

· лютня – старовинний   струнний  щипковий  музичний  інструмент;

· мастак -  майстер;

· утнемо – заграємо;

· маслаки -  кістки;

· ґвалт – крик;

· мара – страховисько;

· хвицне – вдарить. 

4. Евристична бесіда

· До якого  різновиду  належить казка «Бременські  музиканти»? 

(про тварин – вони можуть  розмовляти,  щось вигадувати,  робити якісь вчинки,  тобто поводитися  як люди).
· Чому кожен із героїв пішов  із дому? (став старим, немічним, ним незадоволений господар).
· Що в казці смішне, а що – сумне? (смішне – як розбійники злякалися тварин, як описували їхній захист; сумне, що господарі так обійшлися  з тваринами, які їм вірно служили).
· Чому казка називається  «Бременські музиканти»? (друзі  йшли  до Бремена, щоб стати вуличними  музикантами).
· Як ви думаєте,  на чиєму боці  симпатії автора? (на боці тварин).
· Поясніть вислови  «лихим вітром віє» (передбачення  неприємностей, біди), «скривився, наче середа на п’ятницю» (дуже засмутився, висловив своє  незадоволення).

5. Творче завдання.

Якими ви  уявляєте героїв   казки? Опишіть їх. Схарактеризуйте  кожний персонаж,  підтвердіть  текстом казки.

6. Робота з ілюстраціями до казки «Бременські музиканти»

1) Якими  зображено  героїв  казки  на малюнках?

2) Чи співпадають ваше  уявлення про героїв  і бачення художника? 
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7. Опрацювання рубрик «Краса слова», «Література і мистецтво».

Краса  слова

У казках, зібраних братами Ґрімм, завжди  перемагають борці  за добро й справедливість. А що перемагає в казці  «Бременські музиканти»?  Які  якості  допомагають героям  здобути перемогу?  Зверніть увагу на те, як тварини розмовляють у казці. Що вони розповідають про свою  долю?  Хто з героїв   підбадьорює  інших?  Як вони реагують на це? Знайдіть  у тексті  повтори (ситуацій, мовних  прийомів) і традиційні казкові  звороти, що використовуються в інших казках. 

Література і мистецтво

«Бременські музиканти»  знайшли втілення  в мультиплікації – «Бременські музиканти» (СРСР, 1969), «Слідами  бременських музикантів» та «Нові бременські» (Росія, 2000). Вони значно відрізняються від   тексту народної казки, яку відтворили брати Ґрімм. Більше того, в анімації  з’явилися нові герої: трубадур і принцеса. Проте мораль творів різних видів мистецтва подібна:  дружба завжди виведе людину зі скрутного становища, у дружбі  - людська сила.

Німецькі казки перекладали  Євген Попович і Сидір Сакидон, проте вони здійснили  не всі переклади  казок,  зібраних братами Ґрімм. І в наш час  українські перекладачі  звертаються до перекладів  казкових творів зі збірки «Казки для дітей і родини»,  зокрема  Роман Матієв, Орися Кульчицька.

8. Інтерактивна   вправа «Мозковий штурм».

Визначте  головну  думку казки «Бременські  музиканти».

Очікувані  відповіді  (запишіть  в зошити).

* Дружба завжди  допоможе,  підтримає,  додасть сили.

* Разом можна багато зробити.

* Не можна впадати у відчай, треба завжди  шукати вихід зі скрутного становища.

V.  Домашнє завдання.  
Прочитати  поему  О.С. Пушкіна «Руслан і Людмила», уміти її переказувати.

VІ. Підбиття підсумків   уроку.

Інтерактивний прийом  «Термометр». 

Визначте   свої почуття та емоції,  що виникли під час уроку.

Література 
1. Ольга  Світленко «Світова  література. 5 клас. Хрестоматія»,  Тернопіль. Видавництво «Підручники і посібники», 2014.

2. О.М. Ніколенко, Т.М.Конєва «Світова література» (5 клас), Київ «Грамота», 2013.

3. В.В.Паращич «Усі уроки  світової літератури» (5 клас), Харків «Видавнича група «Основа», 2014.
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